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NACHHALTIGKEIT IM INFRASTRUKTURBAU / 
SUSTAINABILITY IN INFRASTRUCTURE CONSTRUCTION 

Vorsitz / Chair
H. Posch, A. Tauer

09:00 | Begrüßung und Vorstellung der Themenschwer-
punkte / Welcome and Introduction to Key Topics

H. Posch, A Tauer

TEIL 1 | 09:10 – 10:45 UHR  
PLANUNGSGRUNDSÄTZE – UMDENKEN ERFORDERLICH? / 
PLANNING PRINCIPLES – RETHINKING REQUIRED?

09:10 | Nachhaltige Planung im Sinne der Kreislaufwirt-
schaft / Sustainable Planning in the Spirit of the Circular 
Economy

C. Kitzler

09:30 | Möglichkeiten und Herausforderungen bei der Re-
duktion der Emissionen im Betonbau / Opportunities and 
Challenges in Reducing Emissions in Concrete Construction

J. Horvath

09:50 | Nachhaltigkeit von Eisenbahntunnels – Zuverläs-
sigkeitsbasierte Ansätze in der Planung und Ausführung / 
Sustainability of Railway Tunnels – Reliability-Based 
Approaches in Planning and Execution

C. Seywald, A. Strauss, W. Pichler

10:10 | Nachhaltigkeit von Ingenieurbauwerken – Von 
der Normung über die Forschung bis hin zu Best-Practice 
Beispielen aus der Praxis (U5-Hamburg) / Sustainability 
of Civil Engineering Structures – From Standardization 
and Research to Best Practice Examples from the Field 
(U5-Hamburg)

F. Gschösser

PROGRAMM
MITTWOCH, 08. OKT. 2025

WORKSHOPS



10:30 | Diskussion und Erarbeitung eines weiterzuverfol-
genden Outputs / Discussion and Development of a Way 
Forward

10:45 | KAFFEEPAUSE / COFFEE BREAK (15 MIN)

TEIL 2 | 11:00 – 12:30 UHR  
UMGANG MIT AUSBRUCH/AUSHUB/ABBRUCH – ÄNDERUN-
GEN UND AUSWIRKUNGEN DES VERPFLICHTENDEN „MATE-
RIALKONZEPTS“ IN DER KOMMENDEN AUSHUB-VO /  
HANDLING OF EXCAVATION/DIGGING/DEMOLITION – 
CHANGES AND IMPACTS OF THE MANDATORY „MATERIAL 
CONCEPT“ IN THE UPCOMING EXCAVATION ORDINANCE 

11:00 | Geplante Änderungen relevanter Regelwerke (insb. 
AushubVO und DeponieVO) / Planned Changes to Relevant 
Regulations (Especially Excavation Ordinance and Landfill 
Ordinance) 

R. Starke

11:30 | Risiken durch geogene und anthropogene Verun-
reinigungen für ein vorzeitiges Abfallende von Tunnelaus-
bruchmaterial / Risks from Geogenic and Anthropogenic 
Contaminants for a Possible End-of-Waste Status for 
Tunnel Excavation Material

M. Nahold

11:50 | Projektspezifische Materialkonzepte - Bisherige 
Erfahrungen / Project-Specific Material Concepts – Experi-
ences to Date

H. Posch

12:10 | Diskussion und Erarbeitung eines weiterzuverfol-
genden Outputs / Discussion and Development of a Way 
Forward

12:30 | MITTAGSPAUSE / LUNCH BREAK (60 MIN)

TEIL 3 | 13:30 – 15:10 UHR  
BAUVERFAHREN, BAUGERÄTE UND TRANSPORT – 
ALTERNATIVE ODER VISION? / CONSTRUCTION METHODS, 
MACHINERY, AND TRANSPORT – ALTERNATIVE OR 
VISION?

13:30 | Bisherige Erfahrungen aus der Planung und 
Ausführung / Previous Experience in Planning and 
Execution

A. Tauer

13:50 | Emissionsarmer versus emissionsfreier Schwerver-
kehr / Low-emission vs. Zero-emission Freight Transport

R. Löffler



14:10 | Baumaschinen der Zukunft – Alternative Antriebs-
systeme / The Future of Construction Machinery – Alterna-
tive Powertrains

H. Pfab

14:30 | Bahnlogistiklösungen der Rail Cargo Group / Rail 
Logistics Solutions by the Rail Cargo Group

Ch. Prax-Huber

14:50 | Diskussion und Erarbeitung eines weiterzuverfol-
genden Outputs / Discussion and Development of a Way 
Forward

15:10 | KAFFEEPAUSE / COFFEE BREAK (20 MIN)

TEIL 4 | 15:30 – 17:00 UHR  
THG-EMISSIONEN UND NACHHALTIGKEITSKRITERIEN 
VON DER PLANUNG BIS ZUR AUSFÜHRUNG/ GHG 
EMISSIONS AND SUSTAINABILITY CRITERIA FROM 
PLANNING TO EXECUTION

15:30 | Aktuelle Entwicklungen im Infrastrukturbau zur 
standardisierten CO2-Bewertung / Recent Developments 
in Infrastructure Construction for Standardized CO₂ As-
sessment

M. Kleiser, G. Spranz

15:50 | Von einem der auszog, um CO2 zu reduzieren / 
Of One Who Set Out to Reduce CO₂

T. Kirchmaier, P. Freitag

16:10 | Nachhaltigkeitskriterien - Erfahrungen in der 
Ausschreibung und Vergabe am Beispiel ASFINAG / Sus-
tainability Criteria – Experiences in Tendering and Contract 
Award Using the ASFINAG Example

Ch. Albrecht

16:30 | Diskussion und Erarbeitung eines weiterzuverfol-
genden Outputs / Discussion and Development of a Way 
Forward

17:00 | ENDE DES WORKSHOPS / END OF THE WORK-
SHOP
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TÜBBINGSYSTEME UND BEMESSUNG / 
SEGMENTAL LINING 

Vorsitz / Chair
D. Bach, V. Nasri

ABSCHNITT 1: 09:00 – 10:30 UHR  
GRUNDLAGEN VON TÜBBINGSYSTEMEN / 
FUNDAMENTALS OF SEGMENTS

09:00 | Planungsgrundlagen / Design Fundamentals

V. Nasri

09:30 | Schalungssysteme / Formwork Systems

S. Medel

10:00 | Tübbingproduktion / Segment Production

K.-J. Malcher

10:30 | KAFFEEPAUSE / COFFEE BREAK (30 MIN) 

ABSCHNITT 2: 11:00 – 12:30 UHR  
ZUBEHÖR, ABDICHTUNG, HINTERFÜLLUNG / 
ACCESSORIES, SEALING, BACKFILL

11:00 | Verbindungen und Zubehör / Connection and 
Accessories

Ch. Delus

11:30 | Dichtungsprofile / Sealing Gaskets

A. Diener

12:00 | Ringspalthinterfüllung / Backfill Grouting

W. Aldrian

12:30 | MITTAGSPAUSE / LUNCH BREAK (60 MIN)

ABSCHNITT 3: 13:30 – 15:00 UHR  
RICHTLINIEN UND FASERBEWEHRTE TÜBBINGE / 
GUIDELINE AND FIBRE SEGMENTS

13:30 | Vorstellung der neuen österreichischen Richtlinie 
für Tübbinge / Introduction of the New Austrian Segment 
Guideline

W. Pani

14:00 | Faserbewehrte Tübbinge / Fibre Segments

B. De Rivaz



14:30 | Fazit von Prüfungen an faserbewehrten Tübbingen / 
Conclusions of Tests of Fibre Reinforced Segments

A. Evangelatos

15:00 | KAFFEEPAUSE / COFFEE BREAK (30 MIN)

ABSCHNITT 4: 15:30 – 17:00 UHR  
EINSATZ FASERBEWEHRTER TÜBBINGE / USE OF FIBRE 
SEGMENTS

15:30 | Aus Sicht des Planers / From View of Designer

Ch. Barwart

16:00 | Aus Sicht des Bauunternehmers / From View of 
Contractor

M. Diewald, K. Schiesser

16:30 | Diskussion zum Einsatz faserbewehrter Tübbinge / 
Discussion to Use of Fibre Segments

17:00 | ENDE DES WORKSHOPS /  
END OF THE WORKSHOP



AUS DATEN WISSEN GENERIEREN / 
GENERATING KNOWLEDGE FROM DATA 

Vorsitz / Chair
P. Maroschek

13:30 | Intro / Welcome & Goals:

Kurzer Einstieg in den Workshop: Warum Daten in der 
Geotechnik mehr sind als nur Zahlen – und was wir heute 
daraus machen. / A short intro to the workshop: Why data 
in geotechnics is more than just numbers – and how to turn 
it into value.

14:00 | Praxisstationen - Daten erleben / Experience Data 
– Practical Stations:

An mehreren Stationen wird praxisnah und interaktiv 
gezeigt, wie Daten im geotechnischen Alltag entstehen, 
verarbeitet und genutzt werden können. / Several inter-
active stations will demonstrate how data is generated, 
processed, and applied in geotechnical work.

Themenplan: / Planned topics include:

GEODATA (Geotechnische Instrumentierung): Von Inkli-
nometern über Extensometer zur Datenübertragung – hier 
steht im Mittelpunkt, wie Bewegungen und Veränderungen 
im Baugrund präzise erfasst und für die weitere Planung 
und Analyse nutzbar gemacht werden. 
GEODATA (Geotechnical Instrumentation): From incli-
nometers to extensometers and data transmission – the 
focus here is on capturing ground movement and changes 
accurately and making them usable for further analysis.

DESOI & WEBAC  (Injektion): Hier dreht sich alles um 
Injektionsverfahren und deren digitale Begleitung. Vor-
gestellt wird, wie moderne Systeme bereits während der 
Ausführung verlässliche Daten liefern und so die Arbeit vor 
Ort unterstützen. 
DESOI & WEBAC (Grouting): All about grouting processes 
and their digital support. We’ll show how modern systems 
provide valuable real-time data during operations, assisting 
on-site execution.

NGI Code Academy (Coding für Geotechnik): In kurzen, an-
schaulichen Live-Coding-Sessions und mit echten Fallbei-
spielen wird gezeigt, wie sich geotechnische Daten sinnvoll 
verarbeiten und nutzen lassen – ein praxisnaher Einstieg 
für Geotechniker*innen. 



NGI Code Academy (Geotechnical Coding): Short, hands-on 
live sessions and real case studies show how to process 
and apply geotechnical data – a practical and accessible 
intro for geoscientists and engineers.

Sandvik (Bohrtechnik): Die Station zeigt, wie digitale Bohr-
daten direkt bei der Ausführung aufgezeichnet werden. 
Dabei wird auch sichtbar, welche technischen Vorausset-
zungen nötig sind – und welchen Unterschied automati-
sierte Erfassung macht.
Sandvik (Drilling Technology): This station shows how dril-
ling data is digitally recorded in real time. You’ll see what’s 
needed technically – and how automated logging makes a 
difference.

eguana (Datenmanagement): Gezeigt wird, wie aus ver-
schiedensten Quellen ein konsolidiertes System entsteht, 
das fundierte Entscheidungen, Prozessoptimierung und 
klare Kommunikation ermöglicht. 
eguana (Data Management): See how various data sources 
come together in one system to support informed decisi-
ons, optimize processes, and improve communication.

15:30 | KAFFEEPAUSE / COFFEE BREAK (30 MIN) 

16:00 | Abschlussrunde und Diskussionen / Wrap-Up & 
Discussion: 
Was nehmen wir mit? Expertenrunde, offene Fragen, 
Austausch, Impulse für die eigene Praxis. / What are the 
takeaways? Expert insights, Q&A, exchange of experiences, 
and ideas for your own practice.

17:00 | AUSKLANG / NETWORKING

Nach der Abschlussrunde laden wir herzlich ein, bei einem 
Brötchen und in entspannter Atmosphäre den Workshop 
ausklingen zu lassen. Es besteht die Möglichkeit, nochmals 
durch die Stationen zu gehen, Fragen zu stellen und sich 
mit anderen Teilnehmer*innen auszutauschen. 
Wir freuen uns auf anregende Gespräche und einen span-
nenden Abschluss des gemeinsamen Tages! /  
After the wrap-up, we warmly invite you to enjoy some 
snacks and take the opportunity to revisit the stations, ask 
questions, and chat with other participants in a relaxed 
setting.  
We look forward to great conversations and a pleasant end 
to the day!



PROGRAMM
DONNERSTAG, 09. OKT. 2025

08:30 | BEGRÜSSUNG / WELCOME

R. Galler

08:45 NACHRUF BAURAT HC DI FRANZ LAABMAYR /  
OBITUARY BAURAT HC DI FRANZ LAABMAYR

M. Eder

GENERATIONENDIALOG IN DER GEOTECHNIK / 
INTERGENERATIONAL DIALOGUE IN GEOTECHNICS

Vorsitz / Chair

U. Grunicke, A. Granitzer

09:00 | Vom Generationendialog zum Generationenkonflikt 
und zurück zum Generationendialog / From Intergenera-
tional Dialogue to Intergenerational Conflict and Back to 
Intergenerational Dialogue

R. Marte

09:20 | Wie wir in all unserer Vielfalt am besten vonein-
ander lernen und miteinander arbeiten können / How We 
Can Best Learn from Each Other and Work Together in Our 
Diversity

M. Resch

09:40 | New Work in der Geotechnik – Zwischen Tradition 
und Zukunft / New Work in Geotechnics - Between Tradition 
and Future

A. Müller-Kirchenbauer, L. Thiede

10:00 | Fehlender Know-How-Transfer bei der Ausführung 
geotechnischer Konstruktionen / Lack of Know-How Transfer 
in the Execution of Geotechnical Constructions

M. Rebhan, M. Schuch, C. Klaas, K. Breit, V Poschauko, C. Pacher, 
T. Pirkner

74. GEOMECHANIK 
KOLLOQUIUM  



10:20 | KAFFEEPAUSE / COFFEE BREAK (20 MIN) 

10:50 | Generation jung bis alt, Boomer, GenX-Z, Generati-
on Alpha, etc. Gibt es einen Generationenunterschied und 
finden wir ein gemeinsames Ganzes? / Generations Young 
to Old: Boomers, Gen X-Z, Generation Alpha, etc. Is There a 
Generational Gap and Can We Find Unity?

K. Grossauer, N. Radončić, D. Gunacker

11:10 | „Früher war alles besser“ – „Heute ist alles  
schneller“: Geomechanik im Wandel der Zeit / „Everything 
was better in the past“ - „Everything is faster today“:  
Evolution of Geomechanics Over Time

M. Honisch, J. Branke, M. Keuschnig, G. Poscher,  
B. Schneider-Muntau

11:30 | Generationenunterschiede in der Geotechnik? Eine 
transalpine Perspektive / Generational gaps in geo-
technics? A Transalpine perspective

A. Kluckner, G. H. Erharter, A. Granitzer, B. Mair, S. Lacasse

Podiumsdiskussion / Panel Discussion

Während der Veranstaltung können Sie Ihre Fragen zu den 
Vorträgen direkt online über Slido einreichen. Scannen Sie 
dazu einfach den QR-Code oder gehen Sie auf slido.com und 
geben Sie den Event-Code 74GMK ein. Das Passwort ist 
identisch mit dem Event-Code. 

During the event, you can submit your questions to the 
presentations online via Slido. Simply scan the QR code or 
visit slido.com and enter the event code 74GMK. The pass-
word is the same as the event code. 

FRAGEN VIA SLIDO
QUESTIONS VIA SLIDO

slido



12:30 | MITTAGSPAUSE / LUNCH BREAK (90 MIN)

14:00 | VERLEIHUNG DES LEOPOLD MÜLLER PREISES 2025 / 
LEOPOLD MÜLLER AWARD 2025

INTERNATIONALE GROSSPROJEKTE / INTERNATIONAL 
MAJOR PROJECTS

Vorsitz / Chair

R. Galler, W. Lehner

14:15 | Wendeanlage Matzleinsdorfer Platz: Anpassung des 
Vortriebskonzepts an geänderte Baugrundverhältnisse /  
Wendeanlage Matzleinsdorfer Platz: Adaptation of the 
Tunnelling Concept to Changed Ground Conditions

E. Theussl, A. Helmberger, D. Oppitz

14:45 | Vortriebsarbeiten in stark wasserführenden 
Gebirgsabschnitten / Tunnelling in Highly Water-Bearing 
Rock Sections

J. Bauer, H. Hauer, Ch. Diewald, R. Holzer, Z. Ekici, Th. Hofmann

15:15 | Brenner Basistunnel: Erfahrungen aus den kontinu-
ierlichen Vortrieben der Haupttunnelröhren mit Einfach-
schild-TBM im Baulos H41 Sillschlucht-Pfons / Brenner 
Base Tunnel: Experiences of the Main Tunnel Tubes with 
Single- Shield TBMs in Lot H41 Sill Gorge-Pfons 

R. Insam, K. Mair am Tinkhof, W. Fahrnberger, D. Schaller,  
A. Priller, H. Goldberger

15:45 | KAFFEEPAUSE / COFFEE BREAK (30 MIN)

16:15 | Große NATM-Abschnitte im städtischen Umfeld - 
Erfahrungen mit der Metro Pune / Large NATM Sections in 
Urban Environment – Experiences from Pune Metro

F. Krenn, D. Johnson, Manvani, M. Magdum, P. Sinha, A. 
Kumar Jha

16:45 | ARGE Marienhof - Druckluftvortrieb und 
Aushubarbeiten im innerstädtischen Raum / JV Marienhof 
– Tunnelling Under Compressed Air Conditions and 
Excavation Works in the Inner-City Area

R. Boiger, A. Wesch, R. Listl, R. Saul, M. Manjarres



17:15 | Sri Lankas Mahaweli Water Security Investment 
Program - Tunnelbau zur Entwicklung der Sicherung des 
wirtschaftlichen Wohlstands und der Klimaresistenz in der 
nördlichen Trockenzone / Sri Lanka’s Mahaweli Water Se-
curity Investment Program – Tunnelling aiming to secure 
economic prosperity and climate resilience in the northern 
dry zone

B. Stacherl, S. Schmitt, B. Freeman, D. Lees, A. Kattinger,  
S. Banda

19:00 | KONZERT, VILLA VICINA / CONCERT, VILLA VICINA

19:00 | KONGRESS DINNER, SALZBURG CONGRESS /  
CONGRESS DINNER, SALZBURG CONGRESS



KONSTRUKTIVE ASPEKTE IM TUNNELBAU / 
CONSTRUCTIVE ASPECTS IN TUNNEL CONSTRUCTION

Vorsitz / Chair

B. Mattle, A. Göbl

08:30 | GSR-Spannbogen - Bewehrungstechnik neu 
gedacht / GSR - Pretensioned Steel Arch - Reinforcement 
Technology Rethought

W. Pitscheider

08:53 | Ressourceneffizientes Tübbingsystem mit 
stumpf-gestoßener Bewehrung in der Längsfuge /  
Resource-Efficient Segmental Lining System with 
Butt-Jointed Reinforcement in the Longitudinal Joint

M. Decker, C. Proksch-Weilguni, P. Huber, J. Kollegger

09:16 | Grand Paris Express: Erfahrungen mit stahlfa-
serbewehrten Betontübbingen / Grand Paris Express: 
Steel Fibre Reinforced Concrete Tunnel Segments return of 
experience

B. De Rivaz

09:39 | Auswertung der faseroptischen Messtübbinge des 
Brenner Basistunnels / Distributed Fibre Optic Monitoring 
of Segmental Lining at the Brenner Base Tunnel

T. Cordes, L. Walter, B. Schneider-Muntau

10:02 | Aktuelle Erfahrungen bei Planung und Bau von 
Druckwasserstollen / Current Experiences in the Design 
and Construction of Pressure Tunnels

S. Pausz, M. Marence, A. Nocker, M. Smesnik, Z. Radic

10:30 | KAFFEEPAUSE / COFFEE BREAK (30 MIN)

PROGRAMM
FREITAG, 10. OKT. 2025



WASSERBAUWERKE UNTERTAGE / HYDRAULIC 
UNDERGROUND STRUCTURES

Vorsitz / Chair

G. Zenz, W. Leitner

11:00 | Geotechnische Herausforderungen und Mess- 
programm im Erkundungsstollen für das Pumpspeicher-
werk Coire Glas / Geotechnical Challenges and Monitor-
ing Program in the Exploratory Tunnel for the Coire Glas 
Pumped Storage Plant

J. Golser, D. Porubsky, J. Hechenbichler

11:25 | EurCOLD-Bulletins zu Druckrohrleitungen, Druck-
stollen und Druckschächten: Ausgewählte Übersicht / 
EurCOLD Bulletins on Penstocks, Pressure Tunnels and 
Shafts: Selected Overview

W. Richter, F. Bacchus, A. Frigerio, R. Giudici, M. Marence, A. 
Pachoud, C. Pollak-Reibenwein 

11:50 | Neubau des PSW Forbach/Schwarzwald –  
Zwischenstand nach dem ersten Baujahr / New Const-
ruction of Pumped Storage Power Plant Forbach/Black 
Forest - State of Construction Works

H.J. Stech, Ch. Wieser, R. Schindler, D. Wettels, I. Kamuf, U. 
Gommel

12:15 | Optimierung des hochdruckseitigen Triebwasser-
weges für das PSW Limberg III / Optimization of the 
Pressure Shaft for the PSW Limberg III

T. Etzer, M. Türtscher, M. Leo, C. Rieder, P. Gaineder

12:40 | Pumpspeicherkraftwerk Ebensee: 
Herausforderungen und Lösungen / Ebensee Pumped 
Storage Power Plant: Challenges and Solutions

R. Bukowsky, G. Gschwandtner

13:05 | SCHLUSSWORTE / CLOSING WORDS

R. Galler

ENDE DES WISSENSCHAFTLICHEN PROGRAMMS /  
END OF THE SCIENTIFIC PROGRAM

13:15 | MITTAGSIMBISS / LUNCH SNACK



AUSSTELLERVERZEICHNIS 
LIST OF EXHIBITORS
ERDGESCHOSS / GROUND FLOOR

 
	 E4	 Glötzl Gesellschaft für Baumesstechnik mbH
	 E5	 Pini Group GmbH
	 E9	 Montanuniversität Leoben 
	 E10	 BeMo Tunnelling GmbH
	 E11	 BeMo Tunnelling GmbH
	 E12	 Normet Austria GmbH
 	 E13	 ÖGG / UNIVERSITÄTEN



STRABAG AG
Tunnelling
Donau City Str. 1
1220 Wien 
tunnel@strabag.com
Tel. +43 1 22422-0

STRABAG is the strongest motor for building a better 
future. The STRABAG Group is the leading European-
based technology group for construction services. 
Through the hard work and dedication of our approxi-
mately 86,000 employees, we generate an annual 
output volume of around € 19 billion. We are shaping the 
future of construction and are making significant 
investments in our portfolio of more than 250 innovation 
and 400 sustainability projects.

STRABAG is a global leader in tunnelling technologies. 
Vision, passion, extraordinary commitment and a high 
level of expertise are the keys to our success all around 
the world. Tunnelling requires substantial skills and 
extensive experience from everyone involved. This makes 
STRABAG a specialist in providing technically optimised, 
end-to-end tunnel solutions worldwide.

www.tunnel.strabag.com

Work On  
Progress

www.strabag.com

105x210_zzgl3mm_STR_Inserat_250828_BB0699.indd   1105x210_zzgl3mm_STR_Inserat_250828_BB0699.indd   1 03.09.25   10:1903.09.25   10:19



	 O1	 Master Builders Solutions GmbH
	 O2	 ÖSTU-STETTIN Hoch- und Tiefbau GmbH
	 O3	 MAXAM Österreich GmbH
	 O4	 IGT Geotechnik und Tunnelbau ZT GmbH
	 O5	 Wimmer Felstechnik GmbH 
	 O6	 3GSM GmbH
	 O7	 AFRY Austria GmbH
	 O8	 Dr. Spang GmbH
	 O9	 Geodata ZT GmbH 
	 O9	 DSI Underground Austria GmbH 
	 O10	 Häny Austria GmbH 
	 O11	 Avesco AG
	 O12	 NV Bekaert SA
	 O12a	Minroc Bohrausrüstungen GmbH

AUSSTELLERVERZEICHNIS 
LIST OF EXHIBITORS
1. OBERGESCHOSS / 1st FLOOR



	 O13	 GEOCONSULT ZT GMBH
	 O14	 ARGE 42
	 O15	 DIBIT Messtechnik GmbH
	 O16	 BELLOLI SA 
 	 O16	 Rowa Tunnelling Logistics AG
	 O17	 Rockmore International GmbH  
	 O18	 iC consulenten Ziviltechniker GmbH
	 O19	 MAPEI GesmbH
	 O20	 KrampeHarex FIBRIN GmbH
	 O21	 Protan AS 
	 O22	 F. Willich GmbH & Co. KG
 	 O24	  MAI International GmbH
	 O26	 G&G PARTNERS SRL
	 O28	 Desoi GmbH 
	 O29	 Boley Geotechnik GmbH
	 O30	 Sika Österreich GmbH 
	 O30	 FLORA Tunnelling GmbH
	 O31	 Herrenknecht AG
	 O32	 maxGEO Messtechnik GmbH
	 O33	 WEBAC-Chemie GmbH
	 O34	 Rascor Construction Chemicals GmbH 
	 O35	 EPIROC Österreich GmbH
	 O36	 Ernst & Sohn GmbH
	 O37	 BauCon International ZT GmbH
	 O38	 germanBelt Systems GmbH
	 O40	 VÖBU Vereinigung Österr. Bohr- und Spezialtiefbauunternehmungen
	 O41	 RüMoo GmbH - Rütteltechnik Mooser 
	 O42	 GEO5 Software GmbH
	 O43	 SKAVA Consulting ZT GmbH 
	 O43	 geo zt gmbh
	 O44	 Hans Hofstetter Service und Handel GmbH
	 O45	 Putzmeister Congreste Pumps GmbH
 	 O47	 Dolenco Tunnel Systems
	 O48	 Geobrugg AG
	 O49	 Geobrugg AG 
	 O50	 Schöller Special Machines GmbH & Co KG 
	 O50	 Ascendum Baumaschinen Österreich GmbH
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1. OBERGESCHOSS / 1st FLOOR



AUSSTELLERVERZEICHNIS 
LIST OF EXHIBITORS
2. OBERGESCHOSS / 2nd FLOOR

	 PS3	 AUSTIN POWDER Vertriebsgesellschaft mbH 

	 LEGENDE / legend:

			   Ausstellung / Exhibition

			   Buffetstationen / Buffet stations

			   Administrative Bereiche / Administrative area

			   Nicht öffentliche Bereiche / Non-public area 



MasterRoc® MSL 345
Spritzbare 
Abdichtungsmembran

Ihre Vorteile
•  Flexibel und schnell
•  Dauerhafte Abdichtung, auch bei komplexen 

Geometrien und Übergängen
•  Ökonomisch und nachhaltig durch Verbundbauweise  

dank beidseitigem Haftverbund mit (Spritz)Beton

master-builders-solutions.at



75. GEOMECHANIK  
KOLLOQUIUM 

Die ÖGG freut sich bekannt geben zu dürfen, dass das  
75. Geomechanik Kolloquium 2026 vom 08. bis 09. Oktober 
2026 - im Kongresshaus in Salzburg stattfinden wird. / 
The OeGG has the pleasure to announce that the 75th 
Geomechanics Colloquium 2026 will take place at the „Salzburg 
Congress“, Austria, from October 08th to 09th, 2026.

Alle Informationen über das 75. Geomechanik Kolloquium 
finden Sie unter / You will find more information about the 75th 
Geomechanics Colloquium 2026 at

www.geomechanics-congress.com

VORANKÜNDIGUNG 
ANNOUNCEMENT

Wireless LAN: oegg2025
Passwort: Salzburg2025

INTERNET
WIRELESS LAN

Österreichische Gesellschaft für Geomechanik  
Austrian Society for Geomechanics 
 
Innsbrucker Bundesstraße 67  
5020 Salzburg 
Austria 
E-Mail: salzburg@oegg.at 
Tel: +43 662 875519

KONTAKTDATEN  
CONTACT ADDRESS

Home of 
Construction

Bauen mit Herz und Verstand. 
 Jedes Projekt ist anders und muss 
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Mit voller Energie und Begeisterung arbeiten wir - 
die ÖGG und die ITA Austria - daran, den

 

World Tunnel Congress 2029 
nach Österreich 

zu holen!

Ein Ziel, das wir nur gemeinsam erreichen  
können – mit Ihrer Unterstützung. 

Nächster Meilenstein:  
Unser Auftritt beim WTC 2026 in Montreal. 

Dort präsentieren wir Österreichs Bewerbung mit 
einem eigenen Ausstellungsstand.

Ihre Chance: 
Werden Sie Teil unseres starken Auftritts! 

Mit Ihrer Werbung an unserem Stand  
(Sponsoring) oder durch  

personelle Unterstützung direkt vor Ort. 

Kontaktieren Sie uns für Infos zu 
Sponsoring & Mitwirkung.

salzburg@oegg.at

ÖSTERREICH BEWIRBT SICH FÜR           DEN WTC 2029! 
AUSTRIA IS BIDDING TO HOST THE           WTC 2029!
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With full energy and enthusiasm, we - the OeGG 
and the ITA Austria - are working to bring the

World Tunnel Congress 2029  
to Austria

A goal we can only achieve together –  
with your support. 

Next milestone: 
Our appearance at the WTC 2026 in Montreal. 

There we will proudly present Austria’s bid with 
a dedicated exhibition stand. 

Your opportunity:
Be part of our strong presence! 

With your promotional placement at our booth 
(sponsorship) 

or through personal involvement on site 

Contact us for details on sponsorship &  
participation. 

salzburg@oegg.at
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